     L’pignou qi n’vouleut pas mojeu sa soupe
« Eréte don d’pigneu d’méme et moje ta soupe dit Finine à José, sô p’tit gâs. Est mé qi l’a faite, tu seus ben, d’ô d’la porée et des pataches de note courti. E n’est point trop chaode. Si tu veues, j’m’en vas t’aïdeu . Alé, ouve tô bé môn boudet, eune qhul’rée pour moman, eune qhul’rée pour pepa. Pu tard tu s’ras grand si tu mojes ben ta soupe. Eune qhulerée pour Tonton Robert qi mojait ben sa soupe qant i ‘teut p’tit. Il est grand comme la roche* ao diabe. Tu vés, il est jendarme asteure. 
Pour qhi la qhul’rée ? Envale core eune qhul’rée pour mémére et eune aote pour pépère, ça va lou réchaoffeu l’pacot. Et pis eune aote pour Félisse note marcao et pour fini deues z’aotes pour les veizins q’ont point trop à mojer cez yeues. L’assiétée était mojée mais veissi q’note José s’mit à braire de r’tour, les larmes li cheyaent des zieus come les crotes ao qhu d’un hoûrd.* 
« Qhéqe t’as core, t’as tout lipé, je n’comprends point pour qhi q’tu brais core ? dit Fifine déconfortée. » 

Et l’garçaille répondit  :  « Daman , tout est lipé mais y’a point zeue eune qhulerée pour ma ! »
 *Roche = menhir   _ hoûrd = bouc .

D’après eune histouère de  Daniel Giraudon déc 2019.
